
J
3858- JAN

(t.) sÈzÈ, acÈ
(f.) mal, douleur

(î.) ache, pain
3859- JAN DAN

(t.) sÈzlamak, acÈ vermek

(f.) souffrir d’un mal, éprouver
des douleurs
(î.) to ache, to suffer sharp pain

3860- JANA ZIRAV, Ê…A ZIRAV

(t.) verem

(f.) tuberculose
(î.) tuberculosis

3861- JAR, HEJAR, BELENGAZ

(t.) yoksul, fakir
(f.) pauvre
(î.) poor

3862- JARDADAYÎ

(t.) zehirlenen, zehirlenmiÒ
(f.) empoisonné

(î.) poisoned
3863- JARDADAYÎ KIRIN

(t.) zehirlemek

(f.) empoisonner
(î.) to poison

3864- JEH, ÎJ

(t.) yay kiriÒi

(f.) corde d’arc
(î.) bowstring

3865- JENG, DEZGEHÊ KURIN-

CIYÊ

(t.) halaç tezgahı
(f.) métier du cardage
(î.) carding frame

3866- JENÎN

(t.) 1) yapafiÈ taramak, 2) çakmak-

taÒÈyla ateÒ yakmak3) (duvar)
inÒa etmek
(f.) 1) carder (f), 2) faire du feu

avec un silex, 3) bâtir (un mur)
(î.) 1 ) to card 2) to light a fire
with a flint, 3) to build (a wall)

3867- JÊ PIRSÎN

(t.) sorgulamak

(f.) interroger

(î.) to question, to interrogate
3868- JÊ STANDIN

(t.) müsadere etmek
(f.) confisquer

(î.) to confiscate
3869- JÊDER, ÇAVKANÎ

(t.) memba, kaynak
(f.) source, origine

(î.) source, origin
3870- JÊKÊM

(t.) açÈk
(f.) déficitaire
(î.) in deficit

3871- JÊKÊMIYA BUTÇEYÊ

(t.) bütçe açÈfiÈ
(f.) déficit budgétaire
(î.) budget deficit

3872- JÊKÊMÎ

(t.) açÈk
(f.) déficit

(î.) deficit, shortfall

3873- JÊPIRSÎN

(t.) sorgulama, sorgu

(f.) interrogatoire
(î.) questioning

3874- JÊRÇAV, bnr. BINÇAV

3875- JÊSTANDIN

(t.) müsadere
(f.) confiscation
(î.) confiscation

3876- JÊSTANDÎ

(t.) müsadere edilmiÒ
(f.) confisqué
(î.) confiscated

3877- JÊZÊDE

(t.) fazla, artÈk
(f.) excédentaire
(î.) excess

3878- JÊZÊDEYIYA BUDCEYÊ

(t.) bütçe fazlalÈfiÈ
(f.) excédent budgétaire

(î.) budget surplus, budget excess
3879- JÊZÊDEYÎ

(t.) fazlalÈk

(f.) excédent
(î.) surplus, excess

3880- JI ALIYÊ BINÎ VE

(t.) alttan görünüÒü

(f.) vue d’en bas
(î.) view from below

3881- JI ALIYÊ JOR VE

(t.) üsten görünüÒü
(f.) vue d’en haut
(î.) view from above

3882- JI BESTE XEBER DAN, bnr. JI

PESNAN XEBER DAN

3883- JI CIH RAKIRIN

(t.) sürgün etmek
(f.) exiler, déporter
(î.) to exile, to deport

3884- JI ÇEK KIRIN

(t.) silahtan etmek, silahÈnÈ almak

(f.) désarmer

(î.) to disarm
3885- JI ÇOKAN KETIN, bnr.

ÇOGERÎ BÛN

3886- JI EYNÎ MALÎ, bnr. AVA

BUHUREKÎ

3887- JI HÊL KETIN

(t.) bitkin düÒmek

(f.) être à bout de force
(î.) to be exhausted, to be at the
end of one’s tether

3888- JI KERR VE

(t.) sessizce
(f.) discrètement
(î.) discreetly, quietly

3889- JI NI…KA VE, bnr. NAGAH

3890- JI PERTAV KETIN

(t.) takatsÈz olmak, halden düÒmek
(f.) être épuisé, être à bout; ne plus
avoir de force
(î.) to get exhausted

3891- JI PESNAN XEBER DAN, JI

BESTE XEBER DAN

(t.) hezeyan getirmek, sayÈklamak

(f.) délirer

(î.) to be delirious

3892- JI QIDÛMAN KETIN, bnr.
ÇOGERÎ BÛN

3893- JI YEKÎ RE BÊMAL BÛN

(t.) varÈnÈ yofiunu biri için feda
etmeye hazÈr olmak
(f.) être prêt à se sacrifier corps et

âme pour  quelqu’un
(î.) to give the shirt off one’s back
to s.o.

3894- JICIHRAKIRIN

(t.) sürgün
(f.) exil, déportation
(î.) exile, deportation

3895- JICIHRAKIRÎ

(t.) sürgün, adj.
(f.) exilé, déporté
(î.) exiled, deported

3896- JIMAR

(t.) sayÈ

(f.) nombre

(î.) number
3897- JIMARNAV

(t.) sayÈ adÈ
(f.) numéral

(î.) numeral
3898- JIN

(t.) karÈ, kadÈn

(f.) femme, épouse
(î.) woman, wife

3899- JIN ANÎN

(t.) evlenmek (erkek için)
(f.) prendre épouse
(î.) to take a wife

3900- JINAP, AMOJIN, JINMAM

(t.) amca karÈsÈ

(f.) la femme de l’oncle paternel
(î.) wife of paternal uncle

3901- JINBAV, DAMARÎ, ZIRDÊ,

ZIRDAYÎK

(t.) üvey anne
(f.) belle-mère, épouse du père

(î.) stepmother
3902- JINBAZ, bnr. TOLAZ

3903- JINEBÎ, BÎJIN

(t.) dul kadÈn
(f.) veuve

(î.) widow
3904- JINÎNÎ

(t.) diÒilik, kadÈnlÈk

(f.) féminité
(î.) femininity, womanhood

3905- JINMAM, bnr. JINAP

3906- JINTÎ, HEWCAN

(t.) kadÈnÈn kocasÈnÈn kardeÒinin

karÈsÈ
(f.) femme du frère du mari (par
rapport à la femme)

(î.) wife of the husband’s brother

3907- JINÛ, ÇOK

(t.) diz

(f.) genou
(î.) knee

3908- JINXAL, bnr. XALOJIN

3909- JIRRA, BIRRA, BI RASTÎ

(t.) sahi
(f.) vraiment
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(î.) really, truly

3910- JIVANÎ, CIVAN

(t.) buluÒma
(f.) rendez-vous, entrevue
(î.) date, appointment, rendez-

vous

3911- JOR, bnr. BAN

3912- JUNÎ, bnr. ÇOK

3913- JÛNÎ, bnr. EJNÛ

3914- JÛR, bnr. ODE

3915- JÛVAN BÛN

(t.) piÒmanlÈk duymak, yaptÈfiÈna
üzülmek
(f.) regretter, être désolé
(î.) to regret, to feel sorry
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